FOOTBALL STADIUM LEASE FRAMEWORK
CONTRACT

The present Contract is made on __13.10.2023
in Kosice, Slovakia

Entered into pursuant to the provisions of the Act
116/1990 Coll. on Lease and sublease of the non-
residential premises, as later amended, pursuant to the
provisions of Sect. 663 et seq. of the Civil Code 40/1964
Coll., as later amended and pursuant to the provisions of
the Civil Code 513/1991 Coll., as later amended
(hereinafter referred to as the "Contract™)

Between:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S., (hereinafter
referred to as the ,,Lessor®), country of residence:
Slovakia, registered office at at Pri pracharni 13, 040 11
Kosice, represented by Chairman of the Board of
Directors Mgr. Marcel Gibéda and Member of the Board
of Directors Mgr. Marian Horensky, PhD., on one side,

And
Ukrainian Assosiation of Football, (hereinafter referred

to as the ,,UAF or Lessee“)represented by First vice-
president Anatolii Demianenko, Id code 14279566,

, on the other part,

RAMCOVA ZMLUVA O NAJME
FUTBALOVEHO STADIONA

Tato zmluva je uzatvorena dia ___ 13.10.2023
v Kosiciach na Slovensku

Uzatvorena podla ustanoveni zakona ¢. 116/1990 Zb.
0najme apodnijme nebytovych priestorov v zneni
neskor$ich predpisov, podla ustanoveni § 663 a nasl.
Obcianskeho zakonnika ¢. 40/1964 Zb. v zneni
neskorSich predpisov a podla ustanoveni Obchodného
zakonnika ¢. 513/1991 Zb. v zneni neskorsich predpisov
(dalej ako ,,Zmluva‘)

Medzi:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S. (dalej len
,Prenajimatel™), krajina registracie: Slovensko, so
sidlom Pri pracharni 13, 040 11 KosSice, zastipena
predsedom predstavenstva: Mgr. Marcelom Gibédom and
¢lenom predstavenstva: Mgr. Marian Horensky, PhD. na
jednej strane

A

Ukrajinska futbalova asociacia (d’alej len UAF alebo
Néjomca) zastipend prvym viceprezidentom Anatolii
Demianenko, ICO: 14279566

na druhej strane

JOTI'OBIP OPEHIN ®YTBOJIBHOI'O CTAAIOHY

Lett norogip yknaneno _13.10.2023 poky
y M. Komnmie, CnoBavunna,

BiJMOBIAHO 10 TONOKEeHb 3akony 116/1990 (30ipka 3aKoHiB)
«IIpo openny Ta cyOOpeHAy HEKHTIOBHX MNPUMILIEHBY» 3i
3MIHAMHM H JONOBHEHHSMH, BHECEHHMMM BIAIIOBIAHO 10
MOJIOKEHb CT. 663 1 mani llusineHoro xomekcy 40/1964
(30ipka 3akoOHIB) 31 3MiHaMW # JIOTIOBHCHHSAMH, Ta
BIIMOBITHO 10 TonokeHb LluBinmpHOTO KOmekcy 513/1991
(36ipka 3akoHiB) 31 3MiHaMH U JOMOBHEHHAMH (Hamami
iMeHoBaHMi «/loroBip»),

MIXK:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA AS. (ykp. AT
«Kommmpka ¢yTOonbHa apeHa»), (Hamadi iMeHOBaHWH
«Opengonasenpy), KpaiHa pesugeHtcTBa: CroBadunHa,
3apeecTPOBaHUi 3a ajpecoro ByJ. Pri pracharni 13, 040 11
Kosice (Komme), B 0co6i ['omoBu pagm mupexTopiB Mar.
Mapcens 'inobu ta wieHa pagu aupektopiB Mar Mapian
I'opencobkuii, PhD, 3 oHi€l cTOpoHH,

Ta

I'pomaziceka cminka «YkpaiHchka acomiamisi QyToomy»,
(mamam imeHoBaHa «OpeHmap») a ocobi llepmoro Bire-
npesuyenTa JlemsHenka Anatonis BacuipoBuya, skuii Jtie
Ha migcraBi Craryry, xon €JIPTIOY 14279566 3 mpyroi
CTOpPOHHU

OpenmonaBents ta OpeHAap Hajgali pa3oM IMEHYIOThCS
«CTtopoHm».
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The Lessor and the Lessee hereinafter jointly referred to
as the "Parties"

Whereas:

1. The Lessor is the exclusive owner of the Property
called "Kosice Football Arena". The Lessor has
concluded a Lease Contract No. 20144002754
dated 16 December, 2014 as amended with the
City of Kosice, Trieda SNP No. 48/A, 040 11
Kosice, Company ID: 00691135 for the land
located under the Subject of the Lease specified in
detail in Article 1 (1.1.), (1.1.36) hereof, on the
basis of which the Lessor is entitled to lease the
Subject of the Lease to a third party even without
the express consent of the City of KoSice during
the Term of Lease.

2. The Lessor has offered the Lessee to lease the
Subject of Lease located in the Property.

3. The Lessee has accepted the Lessor’s offer under
the Clause B.

The Parties have agreed on conclusion of the present
Contract on Lease of Non-residential Premises and
Mutual Cooperation under the following terms and
conditions:

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION OF
THE CONTRACT

1.1 For the purposes of this Contract, annexes and
amendments hereto, the Parties have agreed that the
following terminological abbreviations shall be used in
the Contract with the meanings set out below:

(Prenajimatel’ a Najomca d’alej spolu aj ,,Zmluvné
strany*)

Nakol’ko:

A. Prenajimatel’ je vyluénym vlastnikom Nehnutel'nosti
s nazvom Kosicka Futbalova Aréna. Prenajimatel’ ma
uzatvorentl Ngjomnu zmluvu €. 20144002754 zo dina
16.12.2014 v zneni neskorSich dodatkov s Mestom
Kosice, Trieda SNP &. 48/A, 040 11 Kogice, ICO:
00691135 k pozemkom nachadzajicim sa pod
Predmetom n4jmu blizSie Specifikovaného v ¢lanku
1, bod 1.1., 1.1.36 tejto Zmluvy, na zéklade ktorej je
Prenajimatel’ opravneny tretej osobe aj bez
vyslovného sthlasu Mesta KoSice prenechat’ do
najmu Predmet n4jmu a to pocas celej doby najmu.

B Prenajimatel’ pontikol N4jomcovi do ndjmu Predmet

najmu nachadzajtici sa v Nehnutel'nosti.

C Najomca ponuku Prenajimatela podla bodu B
akceptoval.

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvoreni tejto Zmluvy o
najme nebytovych priestorov a vzajomnej spolupraci za
nasledovnych podmienok:

1. DEFINICIE A INTERPRETACIA ZMLUVY

1.1 Na ucely tejto Zmluvy, jej priloh a dodatkov, sa

Zmluvné strany dohodli, ze v Zmluve sa pouziju
terminologické skratky s uvedenym vyznamom:

IIpeamoyna:

1.

OpeHponaBenb € EKCKIIO3WBHUM BIIACHHKOM MaiiHna
mig  HasBorw  «Kommmneka — QyTOonbHa  apeHay.
Opennonasens ykias Jlorosip operau Ne 20144002754
Bix 16 rpymns 2014 poky 3i 3MiHaAMH i JOTTOBHEHHAMHA
3 mictom Kommme, Tpiema SNP Ne 48/A, 040 11
Kommie, imeHTUdiKaliiHuii  HOMEpP  KOMIIAHIl:
00691135, Ha 3emenbHY MINSHKY, PO3TAIIOBaHY ITiJl
3a3HaueHuM [IpenMerom opeHIH, JOKIIAIHO OMUCAHUM
y crarti 1 (1.1.), (1.1.36) uporo Jlororopy, Ha mijgcrasi
sakoro OpeHIoJaBenb Mae MpaBO 31aBaTH B OPEHIY
[Ipenmer opennu Tpetiit cropoHi mpotsaroM CTpoky il
OpEeH/IM HaBiTh 0€3 mpsmoi 3roau micta Kormwiie;
Opengonasens 3amnpornonyBaB OpeHIapio Iepeaatu
oMy B opeHny llpenMer opeHau, po3TalllOBaHUN B
Maiini;

Opennap npuiitHsaB npomno3uiiro OpeHa01aBI 3riTHO 3
IIyHKTOM B,

CTopoHM JOMOBMIMCS MNP0 YKJIaAeHHs wboro Jloroopy
OpEHIIM HEeXHUTIOBOTO MPUMIIIEHHS Ta B3aEMHOI CITiBIpalii
Ha BUKJIAQJICHUX HIDKYE YMOBAX:

1. BUBHAYEHHS TEPMIHIB TA TIYMAUYEHHSA

JIOTOBOPY

1.1 Jns winei uporo JloroBopy, MoAaTKiB i MOMPaBOK 10
Heoro CtopoHu nmomoBwimcs, 1o B JloroBopi OyayTh
BUKOPUCTOBYBATHCS HACTYITHI TEPMiHOJIOTIYHI CKOPOYEHHS
y 3HAYCHHSX, HABEJACHUX HIKYIE:
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"Common Areas" - mean the parts of the Subject of
Lease not intended for individual lease to any lessee
or not otherwise excluded from common use by all
lessees, visitors, suppliers and contractual partners
of the Subject of Lease, such as entrances, elevators,
staircases, etc.

,,Common facilities* mean the facilities intended for
common use and serving exclusively for the Subject
of Lease, even in case when located outside the
Subject of Lease, especially the elevators, boiler
room including technological equipment, lightning
conductors, water, heat, sewage, electric, phone and
gas connectors, and transformers.

"Contract” means this Football Stadium Lease
Contract, the subject of which is an agreement
between the Parties on the terms and conditions of
the Lessee's use of the Non-Residential Premises for
a consideration.

"Stadium Infrastructure” means the building with
the registration number 3845, marked "KoSice
Football Arena", registered in property deed 15113
of the Kosice District Office, Cadastral Department,
located in the district of: KoSice IV, municipality:
Kosice - JUH, cadastral area: Juzné mesto. As of
the date of signing the Contract the building consists
exclusively of two objects, namely: The object of
Tribune A, located on the plot reg. "C" 501/644 -
built-up area and courtyard with an area of 2,304 m2
and the object of Tribune C, located on the plot reg.
"C" 501/646- built-up area and courtyard with an
area of 2,012 m2 and the Playground, located on the
plot reg. "C" 501/648 - other area with an area of
9,633 m2 registered in the property deed 11650 of
the District Office Kosice, Cadastral department for
the cadastral area of "Juzné Mesto". The legal

»Ipoloéné Casti® — znamena také Casti Predmetu najmu,
ktoré nie st urené na individuilne prenajimanie
ziadnemu najomcovi alebo nie st inym sposobom
vylucené zo spolocného uZzivania vSetkymi najomcami,
navstevnikmi, dodévateI'mi azmluvnymi partnermi
Predmetu najmu ako napr. vchody, vytahy, schodiska
a pod.

»Spolo¢né zariadenia“ - znamena zariadenia, ktoré su
uréené na spolo¢né uzivanie a slizia vyluéne Predmetu
najmu, a to aj v pripade, ak st umiestnené mimo
Predmetu najmu, najm@ vytahy, kotolne vratane
technologického zariadenia, bleskozvody, vodovodné,
teplonosné, kanaliza¢né, elektrické, telefonne a plynové
pripojky, transformatory.

»<Zmluva“ znamena tuto Zmluvu o najme futbalového
Stadiéna, predmetom ktorej je dohoda Zmluvnych stran
na podmienkach odplatného uZivania nebytovych
priestorov N4jomcom.

wHinfrastruktira Stadiona“ znamena stavba so sipisnym
¢islom 3845, s oznacenim ,,KoSickd futbalova aréna®,
zapisana na LV 15113 Okresného uradu Kosice,
katastralny odbor, nachadzajtica sa v okrese: Kosice 1V,
obci: Kosice — JUH, kat. izemie: Juzné Mesto. Stavba ku
diu podpisu Zmluvy pozostava vyluéne z dvoch objektov
a to: Objektu tribliny A, ktory lezi na parcele reg. ,,C” €.
501/644- zastavana plocha a nadvorie o vymere 2 304 m?
a Objektu tribuny C, ktory lezi na parcele reg. ,,C” C.
501/646- zastavana plocha a nadvorie o vymere 2 012 m?
a Ihriska, ktoré je postavené na parcele reg. ,,C” ¢.
501/648 — ostatna plocha o vymere 9633 m? evidovany na
LV ¢islo 11650 Okresného tiradu Kosice, katastralny
odbor pre katastralne uzemie Juzné Mesto. Pravny vzt'ah
k parcelam, na ktorych lezia Objekt tribiny A a Objekt
tribiny C je evidovany na LV ¢islo 11650 Okresného

«Micus 3araJbHOrO KOPUCTYBaHHS» - YacTHHU
IIpenmeTa opeHam, sSKi HE MPU3HAYCH] I HATaHHS B
iHAMBIoyanbHy OpeHAy OyAb-SKOMY OpeHAapio ado
IHIIMM ~ YWMHOM HE BHKIIOUYEHI 31  CHUIBHOTO
KOPDHCTYBaHHS BCiMa OpEHIApsIMH, BiIBiAyBadamm,
nmocravyalbHUKaMH Ta JOTOBIPHUMH IapTHEpaMu
[Ipenmera opeHuU, Taki K BXOH, JIi()TH, CXOIH Ta iH.
«OO0’€KTH 3aralbHOTO KOPUCTYBaHHS» - 00 €KTH,
MpH3HAYCHI JUIS  3aralbHOTO  KOPHCTYBaHHS — Ta
o0ciryroByBaHHs BUKIIOYHO [Ipenmera opeHan, HaBiTh
SKIO BOHHM pO3TallloBaHi 3a Mexamu [Ipemmera
OpeHAH, OCOONUBO JI(TH, KOTENBHS, BKIFOYAIOYH
TEXHOJIOTIuHEe 00a{HaHH, OJMCKABKOBIABOIM, BOIY,
TEIUIO, KaHATi3allii0, eICKTPHYHI, TeJIc)OHHI Ta ra30Bi
3'eqHyBadi 1 TpaHCPOPMATOPH.

«loroBip» — meit JloroBip opermu QyTOOITBHOTO
CTa/liOHy, MPEJAMETOM SKOTO € JIOMOBIEHICTh MiX
CropoHamu mpo ymMoBH KopHcTyBaHHS OpeHaapem
HexxuTIoBHM MPUMIIIEHHSIM 32 1Aty .
«ladppactpykrypa  cramiony» -  OyxdiBis  3a
peectpariiiinum HomepoMm 3845, mo3Hadena sik «Kosice
Football Arena» (ykp. «Kommmpka ¢dyTOonbHA
apeHay»), 3apeecTpoBaHa B akTi MPO MPaBO BIACHOCTI
15113 KaJIaCTPOBUM BiIIiIoM Kommipskoro
palloHHOTO yMpaBNIIHHS, pPO3TAlllOBaHA B paOHI:
Komwmme 1V, wyninunamiter: Kommme - JUH,
kanmactpoBuil paiion: KOxxae Mecro. CtanoM Ha naty
HiJNUCaHHs 1boro JloroBopy OYmIBJISA CKJIAJA€ThCS
BUKITIOYHO 3 JIBOX 00’€KTiB, a came: 00’ekT «TpubyHa
A», posraiioBaHui Ha AUIAHII 3a peectp. Ne «Cy»
501/644 — 3abymoBa i BHyTpimHii aBip miomero 2304
M2, i 00’ext «Tpubyna C», po3ramioBanuii Ha JISTHII
3a peectp. Ne «C» 501/646 - 3abynoBa i BHYTpilIHIN
neip iomero 2012 M2, Ta irpoBuii MaWIaHUMK,
po3ramoBanuii Ha TUISTHLI 3a peecTp. Ne «Cx» 501/648 -
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relationship to the plots where the Object of Tribune
A and Object of Tribune C is located is registered in
the property deed 11650 of the District Office
Kosice, Cadastral Department for the cadastral area
"Juzné Mesto".

,»Accessory of the Stadium* means the walkways,
roads, parking lots and green areas located on the
Adjacent land and intended for common use.
"Operating Regulation” means a set of rules,
directives and regulations issued by the Lessor,
governing the mode of operation of the Stadium,
which for the purposes of this Contract shall mean a
set of rules, directives and regulations set forth in
writing and binding on all lessees of the Stadium
and the Lessee's Frequent Users and third parties,
which rules, directives and regulations shall mean
for purpose of the present Contract: Operating
Regulation, Organizational and Visiting Regulation,
Safety Directive for emergency situations.

The terminological abbreviations referred to in this
paragraph 1.1 of this Article 1 of the Contract
include the terms and expressions the most
commonly used in the Contract. Terms and
expressions can also be defined in any other
provision of the Contract.

uradu Kosice, katastralny odbor pre katastralne tzemie
Juzné Mesto.

,Prislufenstvo  Stadiéna®  znamena chodniky,
komunikacie, parkovacie plochy, =zelen¢ plochy
nachédzajuce sa na Pril'ahlom pozemku, ktoré st uréené
na spolo¢né uzivanie

»Prevadzkovy poriadok* znamena subor pisomne
uréenych a pre vietkych najomcov Stadiona a
Frekventantov Né&jomcu a tretie osoby zaviznych
pravidiel, smernic a nariadeni vydanych Prenajimatel'om
upravujucich rezim prevadzkovania Stadiona, ktorymi sa
pre ucely tejto Zmluvy rozumejt: Prevadzkovy poriadok,
Organizacno-navstevny poriadok, Bezpecnostna
smernica pri rieSeni mimoriadnych situacii.

Terminologické skratky uvedené v tomto odseku 1.1
tohto ¢lanku 1 Zmluvy obsahuju najcastejSie pouzivané
vyrazy a pojmy v Zmluve. Vyrazy a pojmy mdzu byt
tiez definované v ktoromkol'vek inom ustanoveni
Zmluvy

iHma Tepurtopis miomeo 9633 M2, 3apeecTpoBaHa B
akTi mpo mpaBo BiacHocTi 11650 kamacTpoBHM
BIIIOM  KajacTpoBoro paiiony IOxue Mecto
Kommmmproro PpaiioHHOTO yIpaBIiHHSL.
IIpaBoBiTHOCHHY OO AUISHOK, Ha IKMX PO3TalTOBaHI
00’ext «Tpubyna A» i o0’exktr «Tpubyna O,
3apeecTpoBaHi B akTi Ha mpaBo BiacHocTi 11650
KaJacTpOBUM BIJUIIOM KagacTpoBoro paiony HOxne
Mecto Kommiipkoro pailoHHOTO yIpaBIIiHHSL.
«/lomoMiXHI TPUCTOCYBaHHA JJsl  CTagiOHY» -
MIIIOX1/IHI TOPI’kKKH, JJOPOT'H, CTOSHKU Ta 3€JICH] 30HH,
pO3TaIIoBaHi Ha MPWIETIH TEepUTOpii ¥ mpHu3HaUYeH]
JUTS 3aTaTbHOTO KOPUCTYBaHHSI.

«[IpaBuna ekcruryaranii» - Habip MpaBwJi, JUPEKTHB 1
MOJIOKEHb,  BumymeHnd  OpeHpmomaBmeM,  sIKi
PETYIIOITH MOPANOK ekciuryatarii CTamioHy, sKi Jmst
e 1nporo JloroBopy oO3Ha4yarTh HaOIp MpaBHIL,
JUPEKTHB 1 MOJIOXEHb, BHUKIAJEHUX Y MHCHhMOBIH
dbopMi Ta OOOB’S3KOBHX 1O BHUKOHAHHA BCiMa
OpEHJIAPSIMU CTTI0HY Ta MOCTIHHUMHU KOPUCTyBaYaMu
opeHjaps i TpeTiMU ocodaMH, 1 MiJ SKUMH IS Ik

nporo  Jloroopy  cminm  posymitm  IlpaBuna
ekcroryatanii, llojmoxeHHs mpo opraHizamiro Ta
BinBimyBanHs, [IpaBuna  TexHikn  Oe3nmekd B

HAI3BUYAHUX CHUTYAaIlisIX.

B npomy myHkTi 1.1 mi€i crarti 1 JloroBopy MicTsThes
BU3HAUEHHS  TEPMIHOJIOTIYHUX  CKOPOYEHb,  SIKi
HalidacTine BxuBarOThcs B [loroBopi. BusHaueHHs
TEpMIiHIB 1 BHpa3iB TaKOX MOXYTh 3yCTpidaTHCs B
Oyab-KOMY 1HIIIOMY TIOJIOKeHHi JloroBopy.
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2. SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1 The Lessor is the owner of the Stadium Infrastructure.
2.2 The Lessor, on the terms and conditions set out in this
Contract, provides to the Lessee for temporary use for the
matches between the youth national teams of Ukraine and
England, which will take place on October 16, 2023, for
the period from October 15 to 16, 2023a part of the
external and internal areas of the Stadium Infrastructure,
including their Common Parts and Common Facilities,
and Stadium Accessories, based on the individualy order
for an individual match namely:

A. Internal areas

1. The first underground floor of the Main object, which
includes: 2x locker room for players, 2x room for warm-
up (warm-up room), room for press conferences, 2x room
for coach, 2x room for masseur, room for journalists,
players' first-aid station, anti-doping section - two rooms
with facilities for personal hygiene, room for referees,
room for delegate, room for journalists, corridor,
common areas, staircase. The lease shall not include the
premises and rooms intended for the technical and
operational facilities of the Stadium.
2 The second floor of the Main object, which
includes: 1x meeting room, common areas, a room
for photographers with an exit to the playground, a
room for journalists, a catering area, a toilet for
journalists.

The entrance to the above Premises is provided by
separate entrances H1-H8 from the first floor.

2.1

2.2

1.

2. PREDMET ZMLUVY

Prenajimatel’ je vlastnikom Infrastruktary
Stadiona.
Prenajimatel’ za podmienok uvedenych v tejto
Zmluve prenechava Néjomcovi do docasného
odplatného uzivania na zépas mladeznickej
reprezentacie Ukrajiny a Anglicka, ktoré sa
uskutocéni diia 16.10.2023, na obdobie od 15 do
16. oktdbra 2023, cast’ vonkajSich a vnatornych
priestorov Infrastruktary Stadiona, vratane ich
Spolo¢nych  Casti  a Spolo¢nych  zariadeni,
Prislusenstva Stadiona na zaklade individualnej
objednavky pre jednotlivy zapas a to:

A.Vnitorné priestory

prvého podzemného podlaZia Hlavného objektu,

ktoré obsahuje: 2x Satiia pre hracov, 2x miestnost’
na rozcvicku (rozcvi¢ovia), miestnost’ na tlacové
konferencie, 2x miestnost pre trénera, 2X
miestnost’ pre maséra, priestor pre novinarov,
oSetroviia hracov, antidopingova cast — dve
miestnosti so zariadenim pre osobnu hygienu,
miestnost’ pre rozhodcov, miestnost’ pre delegata,
miesto pre novinarov, chodbu, spolo¢né priestory,
schodiSte. Sucast’ najmu netvoria priestory a
miestnosti ur¢ené pre Technicko-prevadzkové
zézemie Stadiéna.

2. druhého nadzemného podlazia Hlavného objektu,

ktoré obsahuje: 1x =zasadaCka, Spolo¢né
priestory, miestnost’ pre fotografov s vystupom na
hraciu plochu, priestor pre novinarov, catering,
WC pre novinarov.

2. IPEJMET JOI'OBOPY

2.1 OpenyioiaBelp € BIACHUKOM iHPPACTPYKTYPH CTAIIOHY.
2.2 OpeHgonaBel> Ha yMOBaX, BH3HAYCHHUX I[UM
JoroBopoM, Hajgae OpeHIap0 B THMYAaCOBE KOPUCTYBaHHS
JUTSL TIPOBEICHHA MaTdy MK MOJIOADKHUMH 30ipHUMHU
KOMaHAaM{ YKpaiHu Ta AHTIIII, 0 BinOyaeThes 16 5KOBTHS
2023 poky, 3a miaty, Ha nepiox 3 15 mo 16 xoBtHs 2023
POKy, YacTWHW 30BHIIIHBOI Ta BHYTPIIIHBOI TepUTOPil
1HQPaACTPYKTYpH CTAIIOHY, B TOMY YHCIIi MICIIS 3aTaJIbHOTO
KOPHCTYBaHHsI, OO0’€KTH 3arajbHOr0 KOPHUCTYBaHHS, Ta
JIOTIOMDKHI ~ MPUCTOCYBaHHS  JJIS  CTaJiOHy,  3TiJHO
IHMBIAyaTbHOTO 3aMOBIICHHS Ha KOJKEH Martd, a caMe:

A. BHyTpiuiHs Teputopis

1. Tlepmmii mim3emanii moBepx OCHOBHOTO O0'€KTY,
SKUH BKJIIOYAE: 2 pO3AsralbHi JUIs TpaBIliB, 2
MPUMITIEHHS IS PO3MHUHKHI (po3MuHOYHI),
MPUMIIIEHHS U TIpec-KOH(epeH i, 2 KiMHATH It
TpPEeHepiB, 2 MacaXHUX KaOiHeTH, KiMHara Jyis
KYPHAIICTiB, MEAMYHKT JJisi TPaBIiB; aHTHUAOIIHIOBa
YyacTHHA - Bl KIMHATH 3 3ac00aMH OCOOMCTOI Tiri€HH,
KiMHaTa JJ1s CyJ1iB, KIMHATA JUIS YIIOBHOBXKEHUX 0Ci0,
KiMHaTa JJIsl )KypHAJIICTiB, KOPUIOP, MICIIS 3arajibHOTO
KOPHUCTYBaHHs, cXoxu. JloroBip OpeHIM HE BKIIOYA€E
MPUMIIIEHHS 1 KIMHATH, IPU3HAYEH] JIJIs1 TEXHIYHOTO Ta
eKCIUTyaTaliHOro 3a0e3MeueHHs! CTaliOHY.
2. Jlpyrwuii moBepx OCHOBHOTO O0'€KTY, SIKMH BKIItOYae: |
KIMHATY JUISl IEPETOBOPIB, MICIIs 3arajJbHOT0 KOPHCTYBaHHS,
KiMHaTY 715 potorpadis 3 BUXOJJOM Ha iIrpOBUH MaiJaHYVIK,
KIMHATY JIJISl SKypHAJIICTIB, 30HY Xap4yyBaHHS, TyaJleT JUIs
JKYPHAJICTIB.
Bxin mo BuUIeBKa3aHUX TPUMIIICHD 3IHCHIOETHCS Yepe3
okpemi Bxoau H1-HS 3 mepuroro mosepxy.
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B. External areas:

1. External areas adjacent to the Stadium building, the
road routed to the Stadium, Stadium accessories;
2. Playground (consisting of the playing field and the
warm-up area) located between the Object of Tribune
A and the Object of Tribune C.
3. Parking lots, except for 25 parking spaces intended
for the use by the Lessor.
4. Outdoor seats (tribunes) located in the external
section of the Object of Tribune A — part of AP and
part of AL and Object of Tribune C.

(hereinafter referred to as the "Premises” or the "Subject
of Lease" or the "Football Stadium").

A graphic plan of the Premises to be leased forms an
integral part of Annex 1 to this Contract.

2.3 The Parties have agreed that the Lessor shall
hand over the Premises and facilities to the
Lessee for use upon the Lessee's prior written
request addressed to the Lessor’s email address
set out in this Contract on Matchday -2 at 10:00
a.m. at the earliest and the Lessee shall hand
over the Premises to the Lessor at 6:00 p.m. on
Matchday + 1 at the latest. The Parties shall
execute a Handover and acceptance protocol for
the Premises in two (2) copies, one (1) copy for
each Party.

Vstup do vyssie uvedenych Priestorov je zabezpeceny

samostatnymi
nadzemného podlazia.

vchodmi HI1-H8 z  prvého

B. Vonkajsie priestory:

vonkajsie priestory priamo hranic¢iace s budovou
Stadionu, cestnit komunikaciu veducu v arealu
Stadiona, PrisluSenstvo Stadiona;

Thrisko (zlozené z hracej a vybehovej plochy)

nachddzajuce sa medzi Objektom tribuny A a
Objektom tribuny C.

parkoviskd s vynimkou 25 parkovacich miest
urcenych pre potreby Prenajimatel’a.

vonkajsie sedadla (tribiiny) nachadzajice sa vo

vonkajsej Casti Objektu tribuny A— Cast” AP a Cast’
AL a Objektu tribuny C.

(d’alej len ,,Priestory* alebo ,,Predmet najmu“ alebo

»Futbalovy Stadién).

Graficky plan Priestorov ur¢enych na prendjom

tvori neoddelitel'na Prilohu €. 1 tejto Zmluvy.

2.3

Zmluvné strany sa dohodli, ze Prenajimatel
odovzda Néjomcovi Priestory a zariadenie
do uzivania po predchadzajicom pisomnom
vyzvani N4jomcu adresovaného Prenajimatel’ovi
na emailovl adresu uvedenu v zahlavi tejto
zmluvy ato v den Matchday -2 najskor o 10:00
hod. aNajomca odovzdda Prenajimatelovi
Priestory najneskor o 18:00 hod. v dent Matchday
+ 1. Oodovzdani aprevzati Priestorov a
Zariadenia spiSu Zmluvné strany protokol

B. 3oBHiHs TepuTopis

1. 3oBHImHEA TepuTOpisA, MO MPWIATae A0 OymiBii
CTaJioOHy, Jopora JiO  CTaJioHy,  JONOMIiXHI
NPUCTOCYBAaHHS /ISl CTAIIOHY;
2. IrpoBuit MaiimaHuuK (KUK CKIIAAAE€THCS 3 IMPOBOIO MMOJIS
Ta 30HU Ui PO3MHHKH), PO3TALIOBAaHWA MK 00 €KTOM
«Tpubyna A» ta 06’extoM «Tpubyna Cx.
3. [Napxomiciis, kKpiM 25 apKOMicCIlh, MPU3HAYCHUX IS
BUKOpHcTaHHs OpeHI0aBIEM.
4. Micus mixn BigkputuM HEOOM  (TpUOYHH),
po3TamoBaHi y 30BHIIIHINA dacTuHI 00’ekTa «TpnbyHa
A» - vactmHa AP i wactura AL ta 00’exTa «TpubyHa
C».
(mamam imenytotbes «llpuMmimenas» abo
openan» a00 «DyTOOIBHUI CTATIIOHY).

«IIpenmer

I'padiuamii mnaH npuMiIlIeHb, IO MEPEIAlTECS B OPEHAY,
Mmictuthes B Jlomatky 1 no [loroBopy, sKuii € HeBiA'€MHOO
YaCTUHOIO 11b0T0 JloroBopy.

2.3 Croponu momoBuiucs, 1o OpeHmonasels MepeaacThb
[MpumimenHs # 06’extr OpeHIapi0 B KOPUCTYBaHHS 3a
MOIIEPEHBOI0 TMCHbMOBOIO 3as1Bot0 OpeHaps, HadicIaHoo
Ha ajpecy eyeKTpoHHOI nomty OpeHaoAaBls, 3a3HaueHy B
poMy JloroBopi, He panime Hix B [rpoBuit gens -2 o 10:00,
a Openpap mnepenacte llpumimenns OpeHOoaBLUIO He
mizHime HiK o 18:00 B IrpoBuit genr +1. CropoHu
odopmMIsITh AKT npuitomy-tiepenadi [IpumimeHs y aBox (2)
NpUMipHUKaX, M0 ofHoMY (1) MpUMIPHHKY Ui KOXKHOI
CropoHu.
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2.4 The following Authorized persons shall be entitled to
hand over and accept the Premises - on behalf of Lessor:
Gabriel Spisak behalf of Lessee:Kyryl Kucher

3. PURPOSE OF LEASE

3.1 The Lessor shall provide the Leased Premises to the
Lessee for lease to organize a sporting event - football
match of the Lessee. The Lessee undertakes to use the
Subject of Lease exclusively to the extent and for the
purpose agreed herein and in accordance with the
regulations applicable to the Subject of Lease. The
entrance of the spectators is free of charge.

3.2 The Lessee shall be entitled to change a purpose of
lease only after a prior written Lessor’s approval.

3.3 The Lessee shall not be entitled to lease the Subject
of Lease to a third party.

4. TERM OF LEASE, TERMINATION OF LEASE

4.1 The Parties have agreed that the term of lease of the
Football Stadium for the purpose of organizing and
executing the sporting event - football match is
concluded for a definite period from the date of entry into
force of the Frame contract until 17.october.2023.

2.4

3.1

3.2

3.3

4.1

0 odovzdani a prevzati Priestorov v dvoch (2)
vyhotoveniach, po jednom (1) vyhotoveni pre
kazdi Zmluvnt stranu.

Za Zmluvné strany su Priestory opravnené
odovzdat’ a prevziat Opravnené osoby, ktorymi
su za Prenajimatela: Gabriel SpiSak za Najomcu:
Kyryl Kucher

UCEL NAJMU

Prenajimatel’ prenechava Najomcovi Priestory
najmu do wuZzivania za UCelom organizécie
Sportového podujatia - futbalového zapasu
Néjomcu. Najomca sa zavizuje uzivat’ Predmet
najmu vyluéne v rozsahu ana ucel dohodnuty
v tejto Zmluve a v stlade s pravnymi predpismi,
ktoré sa vztahuju na Predmet najmu. Vstup re
divékov je bezplatny.
Ugel najmu moZe
S predchadzajiicim
Prenajimatel’a.
Néjomca nieje opravneny dat’ Predmet najmu do
podnajmu tretej osobe.

zmenit® len
suhlasom

Najomca
pisomnym

DOBA NAJMU, SKONCENIE NAJMU

Zmluvné strany sa dohodli, Ze doba najmu
Futbalového Stadiona za ucelom organizacie
a uskuto¢nenia  Sportového  podujatia = —
futbalového zapasu sa uzatvara na dobu urciti
odo dna nadobudnutia u¢innosti zmluvy do
17.10.2023.

2.4 YnoBHOBaxxeHI OCOOH, SIKi MAlOTh MPaBO MEpeaTH Ta
npuitaatd  [Ipumimenns: Big imeni OpenpomaBus —
I'abpiens Cmimaxk, Bix imeni Opennpaps —Kupumno Kyqep

3. 01JIb OPEHAN

3.1 OpenmonaBents Hagae OpeHmapio  OpeHIOBaHE
HpI/IMiHIeHHﬂ B OpCHAYy I TPOBCACHHA CIOPTHUBHUX
3axomiB — (yrOonpHux MatuiB Openpaps. Openpap
3000B's3y€ThCSI  BHKOpPUCTOBYBatH  [Ipemmer  opeHmn
BUKIIIOYHO B OO0Cs31 Ta Uil Ifiield, oOyMOBIEHHX ITUM
JloroBopoM, i BiIMOBITHO /0 MPaBHJI, IO 3aCTOCOBYIOTHCS
1o [Ipenmera openau. Bxin mis risinadiB O€3KOIITOBHUM.
3.2 Openaap Mae TpaBo 3MIHUTH I[UTh OPEHAH JIHIIE ITiCTIs
OJIepXKaHHs TMCbMOBOTO J103B0oJTy OpeHI0AaBIIs.

3.3 Opennap He Mae nipaBa nepenasaru [IpenMer opeHau B
OpeHAy TpeTiM ocobam.

4. CTPOK JIi JOTOBOPY OPEH/IH, PO3IPBAHHS
JAOTI'OBOPY OPEHIH

41 Croporn pomoBuimcs, mo Jloroeip opeHau
(GyTOONBHOTO CTAJiOHY JJS OpraHi3aiii Ta TpPOBEJCHHS
CIIOPTHBHOTO 3aX0/1y — ()yTOOJIBHUX MaT4iB YKJIQIa€THCS HA
KOHKPETHHH CTPOK - 3 MOMEHTY HaOpaHHs YWHHOCTI
noroopom jio 17.10.2023 poky.
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4.2 A legal relationship established hereunder shall
expire:
a) On the basis of agreement of the Parties on
termination of the Contract;
b) By termination this Contract in the cases
specified in the law, in this Contract, or if any Party
materially breaches the obligations arising from this
Contract. Such termination of the Contract shall be
made in written, otherwise it is invalid.

4.3 In case of termination of the lease, the Lessee
undertakes to clear out the Subject of Lease and to hand
over the same to the Lessor on the date of termination of
the lease under this Contract, in the condition in which
the Lessor accepted the Subject of Lease, with the usual
wear and tear taken into account. For the avoidance of
doubt, the Lessee shall remove from the Subject of Lease
all signs and inscriptions installed, mounted and/or
posted by Lessee and all equipment installed and/or
mounted by Lessee.

4.4 In case of a breach of the obligation under paragraph
4.3 of this Article of the Contract, the Lessor shall also
have the right to clear out the Subject of Lease at the
expense of the Lessee and to store the equipment and/or
goods located in the Subject of Lease at the Lessee's
expense for safekeeping. If the Lessee fails to take over
the stored goods within a month from the beginning of
storage, the Lessor shall be entitled without any special
invitation to sell them on the basis of Lessor’s
professional estimate through a public tender and to
satisfy Lessor’s claims against the Lessee from such sale,

4.2

4.3

4.4

Pravny vzt'ah zalozeny touto Zmluvou zanikne:

a) na zaklade dohody Zmluvnych
0 zru$eni Zmluvy,

stran

b) odstupenim od tejto Zmluvy v pripadoch
uvedenych v zakone, v tejto Zmluve, alebo
ak ktordkol'vek zo Zmluvnych stran
podstatnym spésobom porusuje povinnosti
vyplyvajlce z tejto Zmluvy. Odstiipenie od
Zmluvy je potrebné urobit’ pisomne, inak sa
nai neprihliada,

V pripade skonéenia najmu sa Najomca zavizuje
Predmet najmu vypratat a odovzdat ku diu
skonCenia najmu podla tejto  Zmluvy
Prenajimatel’ovi, v akom predmet ndjmu prevzal
s prihliadnutim na obvyklé opotrebenie.
Z dévodu vylucenia akychkol'vek pochybnosti,
N4jomca je povinny odstranit’ z Predmetu najmu
vSetky nim nainStalované, osadené a/alebo
vylepené oznacCenia anapisy a vSetko nim
nainstalované a/alebo osadené zariadenie.

V pripade porusenia povinnosti podla ods. 4.3.
tohto ¢lanku Zmluvy mé Prenajimatel tiez pravo
vypratat’ Predmet ndjmu na naklady Najomcu a
na jeho naklady ulozit’ zariadenie, prip. tovar,
ktoré sa v Predmete najmu nachadzaji, do
uschovy. Ak si uschované veci neprevezme
Najomca ani do mesiaca od zaciatku ich Gischovy,
Prenajimatel’ je opravneny bez akejkol'vek
osobitnej vyzvy ich na zaklade svojho odborného
odhadu predat’ prostrednictvom obchodnej
verejnej sutaze a z ich predaja uspokojit’ svoje

4.2 BcraHoBIeHi
MPUTTHHSIOTHCS:
a) 3a3romor CTopiH npu posipsanHi J[orosopy;
b) posipBanusim 1poro JloroBopy y BHNaaKax,
3a3HaueHUX y 3aKOHi, y mpoMmy JloroBopi, abo sKmio
Oyap-sika CTOpOHa iCTOTHO MOPYLIMTH 3000B’SI3aHH,
10 BUIUTABAIOTH 3 1600 JloroBopy. Take pozipBaHHs
JoroBopy 37iiiCHIOETBCS B MUCEMOBIH (opMmi, 1HaKIIIE
BOHO BBA)KA€TLCS HEMIHICHUM.

nuM  J[oroBopoM  TIPaBOBITHOCHHH

43 VY pa3i pozipsanHs JloroBopy openmu OpeHaap
3000B's3yeThCs mpubpatu llpeamer openam Ta mepemaTu
roro OpeHAO0aBLIO B JACHb MPUIMHEHHS OPEHAM 3a LUM
JloroBopoM y TOMy cTaHi, B skoMy OpeHio1aBellb TPUIAHSIB
[Ipeamer opeHny, 3 ypaxyBaHHSIM 3BU4aiiHOTO 3HOCY. 11106
YHUKHYTH JIBO3HAYHOTO TiymadeHHs, OpeHnap MOBHHEH
npubpatu 3 [Ipengmera opeHIHM BCi 3HAKW Ta HAIHCH, SKi
Oynu BCTaHOBIIGHI, 3MOHTOBaHI Ta/abo  po3MilleHi
OpenpapeM, a TakoX Bce 00JalHaHHS, BCTaHOBJICHE Ta/a00
3MoHTOBaHe OpeHaapeMm.

44 Y pa3i mnopymweHHs 3000B’s3aHb, IependaueHUX
myHkToM 4.3 miei cratTi JoroBopy, OpeHnomaBens Takox
Mae mpaBo ocobucto mnpubpatu I[Ipeamer openan 3a
paxyHok OpeHzapsi Ta 3aJIMIIATA 00JIaHaHHS Ta/a00 peui,
110 3HAXOAUTUMYThCs B [IpeamMeTi openu, Ha 30epiraHHs 3a
paxyHok Openmaps. Skimo Openmap He 3a0epe peui, sKi
30epiraTUMyThCsI TIPOTSTOM MICSAIS 3 MOYATKy 30epiraHHs,
OpeHmoaBell Mae MpaBo 0e3 Oyab-IKOTrO CIeliaTbHOTO
3alpoIleHHs] MPOJaTH 1X Ha OCHOBI MpPOQeciiHOi OLIHKH
OpeHiofaBIsl  OUISXOM  BIAKPUTOTO  KOHKYpPCY — Ta
3aJJ0BOJILHUTU CBOi mpereHsii mo OpeHupaps 3a paxyHOK
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or to dispose such goods as items of no value representing
useless waste.

5. RENT

5.1 Rent. The rent for the use of the Premises shall be
determined by agreement of the Parties in the amount of
€ 24. 950,-(in word: twenty four thousand nine hundred
and fifty euros) excluding, match and amounts together
with  20% VAT to 29.940,- € (in word: twentynine
thousand nine hundred and forty) with VAT.

5.2 VAT. The Lessor shall charge value added tax
according to the general binding legal regulations in force
at the time of the tax liability, provided that the Lessor
has decided not to apply for the exemption from value
added tax (VAT) to the rent in accordance with the
provisions of Section 38 (5) of Act 222/2004 Coll. on
Value added tax as amended, and the rent shall therefore
be charged with 20% VAT, and amounts together with
VAT.

5.3 Reimbursement for Direct Operating Costs. The rent
under paragraph 5.1 of this Article includes the
Reimbursement for Direct Operating Costs ((electricity,
thermal energy, water and drainage).

5.4 Local charge for municipal waste and minor
construction waste.The rent under paragraph 5.1 of this

5.1

5.2

5.3

54

pohl'adavky voci Najomcovi, pripadne ich ako
veci bez hodnoty predstavujuce nepotrebny
odpad zlikvidovat’.

NAJOMNE

Néajomné. Najomné za uzivanie Priestorov je
uréené dohodou Zmluvnych stran vo vyske 24.
950,-€ slovom
(dvadsat’$tyritisicdeviit’stopit’desiat_eur) bez
DPH za kazdy futbalovy zapas, ¢o spolu
s DPH vo vyske 20%, predstavuje sumu 29.
940,- € slovom
(dvadsat’devittisicdevit'stoStyridsat’).

DPH. Dan zpridanej hodnoty Prenajimatel
vyuctuje podla vSeobecne zaviznych pravnych
predpisov ucCinnych v case vzniku danovej
povinnosti s tym, Ze Prenajimatel’ sa rozhodol
neuplatnit’ oslobodenie od dane z pridanej
hodnoty (DPH) na najomné v sulade
s ustanovenim § 38 odsek 5 zakona ¢. 222/2004
Z.z.0 dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich
predpisov a najomné sa teda bude tétovat’s DPH.

Uhrady za Priame prevadzkové naklady.
Zmluvné strany sa vzajomne dohodli, Ze cena za
Priame prevadzkové naklady za plnenia spojené
suzivanim (elektricka energia, tepelna energia,
vodné a sto¢né Predmetu najmu s zahrnuté
Vv cene najmu podla bodu 5.1. tejto Zmluvy.

Miestny poplatok za komunilne odpady a
drobné stavebné odpady. V niajomnom podla
odseku 5.1 tohto ¢lanku je zahrnuty miestny

Ha/JXOKEHb Bifl TAKOTO MPOAAXy abo YTHIII3yBaTu Li pedi
K TPEeIMETH, L0 HE MalTh IIIHHOCTI Ta BBaXKAIOTHCS
HETIOTPiIOHUMHU.

5. OPEH/IHA IIJIATA

5.1 Opengna mmata. OpeHmHa TUTata 3a KOPUCTYBaHHS
[TpumimeHHsIME BU3HAYAETHCS 32 3rofot0 CTOpiH y po3Mmipi
24 950 eBpo (IpOMUCOM: ABAALSATH YOTUPH TUCSUI IEB ATCOT
’sitaecar €Bpo) 0e3 ypaxysanus [1/IB. 3aransHa BapTicTh
opennu 3 ypaxyBanusaMm 20% I1/IB cranoButs 29 940 eBpo
(cmoBamu: ABAJALATH IEB’ATh TUCAY JCB’ITCOT COPOK €BPO) 3
5.2 IIIB. OpenpomaBenp CTATYE TMOAATOK Ha JIOAAHY
BapTICTh BIJMOBIAHO [0 3arajdbHUX OOOB’S3KOBHX
NPaBOBUX HOPM, YMHHUX Ha MOMEHT BHUHHKHEHHS
MOJATKOBOTO 3000B’s3aHHA, sKmO OpeHaoaaBelsb
BUPIIIMB HE OJ]ABATH 3asBY Ha 3BUILHEHHS BiJl TOJJATKY
Ha gomany Bapricte (IIJIB) 3 openmHoi mmatu
BIJIMOBITHO 710 mojioxkeHHs cT. 38 (5) 3akony 222/2004
(36ipka 3akoHiB) «IIpo MomaToK Ha J0JaHy BapTICTh 31
3MiHAaMH ¥ [JONOBHEHHSMHM, 1 TOMY OpE€HIHa TIJiara
oOunciroeTses 3 ypaxyBanusM 11JIB 20% i crsaryerscst
pazowm 3 I1JIB.

5.3 BigmkoayBaHHS TNpsSMUX EKCIDTyaTallifHUX BHUTpaT.
Openmna mmiara 3rigHo 3 1. 5.1 1i€i CcTarTi BKIIIOYAE
BIJIIIKOJYBaHHS  MpPSIMHUX  CKCIUTyaTalilHUX  BUTpaT
(emexTpoeHepris, TEIUIOSHEPTisl, BO/A 1 KaHATI3aIlis).

5.4 MicueBuii 30ip 3a MNOOYTOBI BiAX0AM Ta JAPiOHI
OyniBenbHi Bimxoau. OpeHgHa maTa 3rigHo 3 m. 5.1 1iel
CTaTTi BKJIFOYAE MicieBuii 30ip 3a MOOYTOBI BigXomu Ta
JIpiOHI OyiBENIbHI BiXO/IH.
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Avrticle includes the local charge for municipal waste and
minor construction waste.

5.5 Due date. The rent shall be payable on the basis of an
invoice issued by the Lessor within 10 days from the date
of invoice delivery to the other Party to the following the
email address.

5.6 Additional services related to the futball match
organization, can be ordered by the Lessee from the
Lessor on the basis of a separate order, according to the
Price list provided, The wording of Price list is contained
in the annex no. 2 of this Contract. Services performed
on the basis of an order in accordance with this clause of
the Contract shall be invoiced to the Lessee on the basis
of an invoice with a due date of 10 days from the date of
delivery

5.7 After every football match, the Parties shall draw up
and sign an Act of Acceptance of the Lease services and
Additional Services provided related to the match in two
(2) copies, one (1) copy for each Party.

5.8 The amounts specified in clause 5 of this Agreement
shall be paid by the Lessee upon receipt from the Lessor
of the originals of all documents necessary for making the
relevant payments, including the invoice, the document
in respect of the ultimate beneficial owners of the Lessor
and the document confirming that the Lessor is a tax
resident of Slovakia, certified by an apostille.

5.5

5.6

5.7

5.8

poplatok za komunalne odpady a drobné
stavebné odpady.

Splatnost’. Najomné je splatné na zaklade
Prenajimatel'om vystavenej faktary v lehote 10
dni odo diia jej dorucenia druhej Zmluvnej strane
na emailovl adresu

Doplnkové sluzby spojené s organizaciou
futbalového zapasu si moze Najomca objednat’
U Prenajimatela na  zdklade  samostatnej
objednévky, podla predlozeného Cennika, ktory
tvori prilohu €. 2 tejto Zmluvy. Sluzby vykonané
na zaklade objednavky v stlade s tymto bodom
Zmluvy budu fakturované Najomcovi na zéklade
faktury s lehotou splatnosti 10 dni odo dna je
dorucenia

Po kazdom futbalovom zapase Zmluvné strany
vyhotovia v a podpiSu Akceptaciu poskytnutych
doplnkovych sluzieb spojenych s organizaciou
futbalového zépasu v dvoch kopiach, po jednej
kopii pre kazdi Zmluvnu stranu.

Sucastou faktary podl'a bodu 5.6. tejto Zmluvy
bude  kopia  Akceptacie  poskytnutych
doplnkovych sluzieb spojenych s organizaciou
futbalového  zapasu, pripadne kopie
Dodavatel'skych preberacich protokolov
a doklad potvrdzujuci, Ze Prenajimatel je
dafiovym rezidentom Slovenskej republiky
opatreny apostillom,

5.5 [ara Ttepminy turarexy. OpeHmHa 1Diata Ta
BIJIIKOAYBaHHS  MNpPSIMHUX  CKCIUTyaTalilHUX  BUTpaT
MiANATaloTh CIUIaTi Ha MiJACTaBi paxyHKY, BHUCTABICHOTO
OpenponaBueM, mpotsarom 10 1HIB 3 maTH JOCTaBKH
paxyHky ixmii CTOpOHI Ha TaKy aJpecy eJIeKTPOHHOI
TMOLITH,.

5.6 Openmap Moxxe 3amoBuTH B OpEeHIOIABIT J0JATKOBI
MOCITYTH, TIOB’S3aHI 3 OpPraHi3ali€l0 Ta IPOBEIECHHIM
¢yTOonEHOrO Matdy, O(GOPMHBIIM OKpEeMe 3aMOBIICHHS
3TiHO 3 HaJaHUM Tparc-imcToM. [Ipaiic-TucT MiCTUTBCS B
nmonatky 2 o uporo JloroBopy. Omuiara 3a mociyru, HaJaHi
Ha IiJICTaBl 3aMOBJICHHS 3TiHO 3 IUM IyHKTOM [loroBopy,
3MIACHIOETHCS HA IMIJCTaBl  paxyHKy, BHCTaBJICHOTO
Opennapro, 3 TepmiHom orutatd 10 AHIB 3 JaTH TOCTaBKU

PaxyHKy.

5.7 Tlicns mpoBeneHHS KOXHOTO (QyTOOIBHOrO MaTdy
CTOPOHHM CKJIQIAIOTh Ta MiANUCYIOTh AKT IpUHOMy-Tiepeaadi
HaJIaHUX TMOCIYr 3 oOpeHau Ta J{oJaTKOBUX TIOCIYT,
OB’ SI3aHKMX 3 OPTraHi3alli€l0 Ta MPOBEACHHIM MaT4y, Y JBOX
(2) mpumipHUKax, Mo ogHoMYy (1) IPUMIpPHHUKY AJIsT KOKHOL
Croponu.

5.8 Cymu, 3a3HaueHi y crarti 5 nporo [loroBopy, moBHHHI
Oytn cmmaveni OpenpmapeM Tmicins  OTpUMaHHS — Bif
OpeH101aBLIs OPUTIHAJIIB YCIX JIOKYMEHTIB, HEOOX1THUX JIJIst
3MIHCHEHHS BiJIOBITHMX BHWIUIAT, BKIIIOYAIOUM PaxyHOK,
JIOKyMEHT CTOCOBHO KiHIIEBUX OeHedilliapHUX BIACHUKIB
OpeHmonaBls Ta JOKYMEHT, IO MIATBEPDKYE, IO
OpeHyiofaBenp € MOJATKOBUM pe3ujieHToM ClioBau4nHM,
3aBipeHi allOCTHIIEM.
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6. ADVANCE PAYMENT

6.1 In order to do the performance of the Lessee's
obligations under this Contract, The Parties have agreed
that the Rent and part of Price to Additional services
related to match organization under paragraph 5 of this
Contract, shall be paid in advance on the basis of the
advance invoice in the amount of € 40 000, including
20% VAT (hereinafter referred to as the "Advance
payment").:

- The Lessee is obliged to pay the Advance payment by
bank transfer to the Lessor’s bank account specified in
the header of this Contract no later than within 3 days
from the delivery of The Advance invoice to the Lessee

- Advance Payment shall be used to do both due and
undue payments of the Lessor against the Lessee arising
under this Contract.

- The Lessor shall be entitled to set off against the
Advance Payment any thereof for settlement of Lessor’s
due or undue financial claim resulting hereunder and or
arising from the breach of the Lessee's obligations arising
from general binding legal regulations and/or this
Contract.

- The Parties have mutually agreed that in case of delay
in advance payment, the Lessor shall be entitled not to
make the Football Stadium available for the matc

6. ZALOHOVA PLATBA

6.1 Za ucelom zabezpeCenia plnenia povinnosti
Najomcu podla tejto Zmluvy sa, Zmluvné strany
dohodli, ze Né4jomné za kazdy futbalovy zépas
a ¢ast’ odplaty spojeny s vykonom doplnkovych
sluzieb spojenych s organizaciou futbalového
zapasu podla bodu 5 tejto Zmluvy bude platena
zalohovou platbou vo vyske 40.000,- € slovom
(pat’des1att1s1c eur) (d’alej len ,,Zalohova platba‘®).:

Néjomca je povinny zaplatit' Zalohov( platbu
ato na zaklade zalohovej faktiry vystavenej
Prenajimatel'om, bankovym prevodom na
bankovy ucet Prenajimatel’a uvedeny v zahlavi
tejto Zmluvy v lehote 3 dni od dorucenia
zélohovej faktiry N4jomcovi.

- Zéalohova platba bude sluzit' na zabezpecenie
splatnych, ako aj nesplatnych pohladavok
Prenajimatela voc¢i Najomcovi vzniknutych
na zaklade tejto Zmluvy

- Prenajimatel’ je opravneny zapocitat voci
Zalohovej platbe vsetky svoje splatné a
nesplatené penazné zaviazky Najomcu voci
Prenajimatel’ovi, ktoré vznikli na zaklade tejto
Zmluvy, alebo wvzniknutych z porusenia
povinnosti Néjomcu vyplyvajtcich
z0 vSeobecne zavdznych pravnych predpisov
a/alebo tejto Zmluvy.

- Zmluvné strany sa vzajomne dohodli, Ze
v pripade omeskania s uhradou zalohovej
platby je Prenajimatel’ opravneny nespristupnit’
Futbalovy stadion na realizaciu zapasu.

6. IONEPEJHS OIIVIATA

6.1 .Jlna 3abesneueHHs BukoHaHHs OpeHgapeM CBOiX
3000B’s13aHb 3a 1M JloroBopoMm, CTOPOHH JTOMOBHIIHCS,
mo OpeHjHa MiaTa 1 YacTWHA IIIHW JOAAaTKOBUX TOCHYT,
OB’ SI3aHKUX 3 OPTaHi3alli€l0 Ta MPOBEJACHHIM (HyTOOIHHOTO
MaTdy, 3TigHO 3 1. 5 mporo JloroBopy, MOBHHHA OyTH
CIUlaYeHa  Hamepeld, Ha  HIACTaBl  BUCTABJIEHOTO
MOMEPETHBOTO PaxyHKy y (ikcoBanomy po3mipi 40 000
€BPO 3a KOXEH OKpeMHuil (yTOONpHUM Maty (Hajmai
iMenyetbcs «llonepenHs omnaray)..
- Opengap 3000B's3anuii crutatutu [lonepeanto omnary
Ha OCHOBI IIONEPEIHBOTO PAaXYHKY, BHCTaBJICHOTO
OpeHonaBieM, 0aHKIBCPKMM  TIepeKa3oM  Ha
OaHKIBCHKHU paxyHOK OpeHIOoNaBIls, 3a3HAUYEHUH Yy
pexBizuTax wnporo Jlorosopy, mpotsrom 3 OHIB 3
MOMEHTY OTPMMAaHHS aBaHCOBOTO paxyHKy OpeHaapeM.
- Ilonepenus orulata BHKOPHCTOBYETBCS JUIS OIUIATH
HQJIGKHAX JIO CIUIATH 1 HECIUIAYCHUX IUIATEXIB
Openpaps Ha KoprcTh OpeH101aBIIs, 110 BUHUKAIOTh Ha
mijcTaBi mporo Jlorosopy.
- OpeHnonaBelb Ma€ IPaBO BHUKOPHCTATH MOIEPEAHIO
oryary abo Horo YacTHHY JUIsl BpEeTyJIFOBaHHS HAJIEKHUX JI0
CIUIATH 1 HECIJIAYE€HHUX T'POIIOBUX BUMOr OpeHI0AaBLs, 1110
BUIUIMBAIOTH 3 1IbOT0 J[oroBOpy a00 BUHMKHYTH BHACIIIOK
nopymeHHs: OpeHgapeM cBoix 3000B’s13aHb, MEepeI0adeHIX
3arajibHO000B’ I3KOBUMH TIPAaBOBUMH HOPMAaMH.
- CTOpoHM JOMOBWJMCS, IO Y Pa3i 3aTPUMKH CIUIATH
IMomepennboi ormratn  OpeHponaBellb Ma€ TMpaBo He
HayaBaTy OyTOONBHUN CTAJIIOH JUTS IPOBEJICHHS MaTYy.
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7. PAYMENT TERMS

7.1 The Lessee shall pay the Rent, Advance Payment or
any other payments under this Contract based on the
Invoice to the Lessor's bank account specified in the
header of this Contract or to such bank account as the
Lessor shall notify to the Lessee in writing, using the
Lessee's identification number as the variable symbol.

7.2 The Parties have agreed that the impact of the
pandemic in connection with the COVID - 19 disease
shall not entitle the Lessee to refuse or reduce the
payment of rent or penalties provided for in this Contract.

8. TERMS AND CONDITIONS OF THE LEASE

8.1 The Parties acknowledge that the Lessee is the main
organizer of the sporting event and for this purpose
Lessee shall act in accordance with Act 1/2014 Coll. on
Organization of public sporting events and on the
amendment and supplementation of certain acts.

8.2 The Lessee shall not be entitled to make any changes
or modifications to the facility or construction and other
modifications to the Football Stadium Premises,
otherwise the Lessee shall be liable for any damage
caused thereby.

8.3 The Lessee shall be liable to the Lessor for all
damages to the Lessor's property and to the life, health

7.1

7.2

8.1

8.2

8.3

7. PLATOBNE PODMIENKY

Néjomca je povinny Najomné, Zalohov platbu,
alebo akékol'vek iné platby podla tejto Zmluvy
platit’ na bankovy ucet Prenajimatela uvedeny
v z4hlavi tejto Zmluvy alebo na taky bankovy
ucet, ktory Prenajimatel pisomne oznami
Néjomcovi, pricom je povinny ako variabilny
symbol uvadzat’ svoje ICO.

Zmluvné strany sa dohodli, ze vplyv pandémie
v suvislosti s ochorenim COVID — 19 nezaklada
pre Najomcu opravnenie odopriet, pripadne
znizit platbu najomného, alebo sankcii
uvedenych v tejto Zmluvy.

PODMIENKY NAJMU

Zmluvné strany berl na vedomie, Ze Najomca je
hlavnym organizatorom Sportového podujatia
a za tym ucelom je povinny postupovat v sulade
so zakonom ¢. 1/2014 Z. z. o organizovani
verejnych  Sportovych podujati a0 zmene
a 0 doplneni niektorych zakonov.

N4ajomca nieje opravneny vykonavat akékol'vek
zmeny alebo Upravy zariadenia ani stavebné a iné
upravy v Priestoroch Futbalového §tadiona, inak
zodpoveda za vSetku Skodu tym sposobent.

Néjomca zodpoveda Prenajimatelovi za vSetky
Skody na majetku Prenajimatela a na Zivote,
zdravi amajetku tretich o0s06b, spdsobené

7. YMOBHU OIVIATHU

7.1 Openpap crulauye OpeHIHY IUIaTy, MOMEPEAHIO OILIaTy
abo Oynmp-siKi iHIII MDIaTexi 3a muM JloroBopoM Ha miacTaBi
InBoticy Ha  OaHKIBChKME  paxyHOK  OpeHIomaBIls,
3a3Ha4YeHUil y pekBizuTax uporo JloroBopy, abo Ha Takuit
0aHKIBCHKMI paxyHOK, sikuii OpeHIomaBelb IMOBIIOMHUTH
OpenmapeBi B THUCHMOBIH  ¢GopMi, BHUKOPHCTOBYIOUH
inentudikamiianii Homep OpeHgaps SK NpU3HAYCHHS
TUTATEXKY.

7.2 CTOpOHU TOMOBUJIHCSI, 110 BIUIUB MaHIEMIl Y 3B'S3KY 3
3axBoproBanHsM Ha COVID - 19 He nae nmpaBa Openaapesi
BIIMOBUTHCA a00 3MEHIIUTH CyMy OpeHIHOi maTé abo
mrpadHUX CaHKIIIH, TependadeHux uM J{oroBopom.

8. YMOBHU OPEHIU

8.1 Croponun Bu3HawTh, mo OpeHgap € TOJIOBHUM
OprasizaToOpoM CIIOPTUBHOTO 3aX0.ly, i B IbOMY BiJIHOIIICHH]
Openzap 30008’ s13aHU AiSTH BIANOBIIHO 10 3akoHy 1/2014
(36ipka 3akoniB) «IIpo opranizamiro MacOBUX CHIOPTUBHHUX
3aXOJiB Ta MPO BHECEHHS 3MiH 1 JOMOBHEHb 0 JESKHX
3aKOHIBY.

8.2 Openzmap He Mae IMpaBa BHOCHTH XOAHUX 3MIH UM
Moau(ikamiii B oOONagHAHHS YHd  KOHCTPYKIII Ta
3MiACHIOBAaTH iHIIN Moauikallii npumimieHs GpyTOOIBHOTO
cTaziony, inakme OpeHzuap Hece BiANOBIAAJIBHICTH 32 BCIO
CHPUYMHEHY LIUM IIKOJY.
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and property of third parties caused by the breach of any
obligation arising from general binding legal regulations
and this Contract. For the purposes of this Contract,
penalties (fines) imposed by the relevant state authorities
and public authorities for breach of such obligations shall
also be considered as damage, if such obligations under
this Contract burdened the Lessee and not the Lessor,
which have been imposed on the Lessor after the
exhaustion of remedies, if Lessor has duly and timely
afforded Lessee the opportunity to pursue in the relevant
proceedings all available motions, remedies and
objections which Lessee has requested from Lessor in
writing to pursue in such proceedings or for the purpose
of commencing such proceedings, and if the costs of
pursuing such motions, remedies and objections have
been paid by Lessee to Lessor at Lessor's request.

8.4 A Takeover and Takeover Protocol for the Premises,
according to clause 2.4., must contain a complete list of
the condition of the transferred property. The Lessee has
the right to conduct a photo or video recording of the state
of the Leased Property before it is leased.

8.5 The Lesse is not responsible for damages, that
occurred to the Leased Property of the lease before the
Parties signing the Takeover and Takeover Protocol for
the Premises, according to clause 2.4.

8.6 The Lessee shall familiarize its employees or persons
who, under the Lessee's instructions, ensure the operation
of the Subject of Lease with all obligations arising from
this Contract and ensure compliance with the same.

8.4

8.5

porusenim akejkol'vek povinnosti vyplyvajicej
z0 vSeobecne zavaznych pravnych predpisov
atejto Zmluvy. Za Skodu sa naucely tejto
Zmluvy povazuju aj sankcie (pokuty) ulozené
prislusnymi Statnymi orgdnmi a orgdnmi verejne;j
spravy za porusenie tychto povinnosti, ak tieto

povinnosti podla tejto Zmluvy zatazovali
Né4jomcu anie Prenajimatela, ktoré boli
Prenajimatelovi po  vycCerpani opravnych

prostriedkov ulozené, ak Prenajimatel’ riadne
avCas umoznil  Najomcovi  uplatiovat’
V prislus$nych konaniach vsetky dostupné navrhy,
opravné prostriedky anamietky, o ktorych
uplatnenie v tychto konaniach alebo za uc¢elom
zacatia opravnych konani Néjomca
Prenajimatela pisomne poziadal, a ak naklady
spojené s uplatiovanim  tychto  navrhov,
opravnych prostriedkov a namietok Najomca
Prenajimatel'ovi na jeho ziadost’ zaplatil.

Protokol 0 odovzdani a prevzati Priestorov podl'a
bodu 2.4. tejto Zmluvy musi obsahovat’ Uplny
opis stavu majetku nachadzajicom sa v Predmete
najmu. Najomca ma pravo vyhotovit’ fotografie
alebo video ostave Predmetu najmu v den
Protokolarneho odovzdania Predmetu najmu.

Néjomca nie je zodpovedny za Skody, ktoré
vnikli na Predmete najmu, pred podpisom
Protokol 0 odovzdani a prevzati Priestorov podl'a
bodu 2.4 tejto Zmluvy.

8.30pennap Hece BimmoBigansHicTh mepes OpeHmonaBIeM
3a BCi 30MTKH, 3aBmaHi MaitHy OpeHAOAaBIs Ta KUTTIO,
3I0POB'I0 1 MalfHy TpeTix 0ci0, CIpUYMHEH] MOPYLICHHIM
Oyab-KOr0 3000B'SI3aHHS, SKE BUIUTUBAE i3 3arallbHUX
000B'SI3KOBHX TpaBOoBHMX HOpM 1 1woro Jloroeopy. B
KoHTeKCTi 1poro [lorosopy mrpadni cankmii (mrpadm),
HaKJIaJeHI BIAMOBITHUMU OpraHaMH JAEp>KaBHOI BIaIu Ta
OpraHaMy JIep>KaBHOTO YIPABIIHHS 3a MOPYIICHHS TaKHX
3000B'13aHb, TAKOXX BBAXKAIOTHCS 30MTKAMH, SKIIO Taki
3000B's13aHHs 32 UM JloroBopoM o0TsDKyI0Th Openaapsi, a
He OpeHnonamiy, sKi Oynu HakinaaeHi Ha OpeHAoAaBIsd
Mmicas BHYEpIaHHS 3aco0iB TMPaBOBOTO 3aXHUCTY, SKIIO
OpeHonaBellb HAJICKHUM YHHOM 1 CBOEYACHO HaJaB
OpeHpapio MOXIIMBICTh 3aCTOCYBaTH Yy BiANOBITHOMY
MPOBAKEHHI BC1 MOKJIMBI KJIOTIOTaHHS, 3aCO0M MPaBOBOTO
3aXUCTy Ta 3alepedeHHs, PO 3aCTOCYBAHHS SKUX Y TAKOMY
MpoBaKeHHI a00 3 METO MOPYUICHHS NPOBAKEHHS
Opennap nmpocuB OpeHI0AaBIIs y TMCEMOBIH Gopmi, 1 SIKIIO
Opennap crmatuB OpeHI0aBI0 yCi BUTPATH, OB A3aHI i3
3aCTOCYBaHHSM IMX KJIOMOTaHb, 3ac00iB MPaBOBOTO 3aXUCTY
Ta 3alepeyeHb Ha 10ro BUMOrYy.

8.4 Akt mnpwuitomy-niepenaui [lpumimens 3rimno m.2.4
MOBMHEH MICTHTH TIOBHUH TNeEpeIiK CTaHy IepeaHoro
MmaiiHa. Openpgap BopaBi 3ailicHutH ¢oro- abo Bigeo-
¢ikcaniro crany OO’ekTy opeHIM 0 Horo mepenavi B
OpeHy.

8.5 Openuap He Hece BiAIOBIIAIBHOCTI 3a 30MTKH, 3aBJaHi
opeHI0BaHOMY MaiiHy a0 mianucaHHs CropoHamu AKTY
npuiiomy-nepeaadi [Ipumimens 3rigno m. 2.4.
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8.7 The Lessee undertakes to use the Subject of lease in
compliance with Operating Regulations, issued by the
Lessor in order to provide safety, health and property
protection, order, good reputation and smooth use. The
Lessee acknowledges that Lessor shall be entitled to
change and amend the Operating Regulations as
necessary and at own discretion, with such changes and
amendments being effective for the Lessee on date of
delivery or posting of the same on dedicated place.

8.8 The Parties have agreed that in the price of Lease is
includes one football training, that will be realized in
day Match day -1.

8.9 In the rental price is included: staff for the
organization of match and training sessions in the
Stadium including but not only Stadium Head Manager,
field maintenance staff (together with the machinery
necessary for field maintenance and preparation),
personnel for ensuring operation of , wifi technician,
ensuring maintenance of the scoreboard (giant screen)
announcer, ensure fulfilment of the UEFA Medical
Regulations on the matchday-1 and matchday; without
additional services.

8.6 Néajomca je povinny oboznamit svojich
pracovnikov, pripadne osoby, ktoré podla
pokynov Najomcu zabezpeCuju prevadzku
Predmetu n4jmu, so vSetkymi povinnostami
vyplyvajicimi z tejto Zmluvy a zabezpecit' ich
dodrziavanie.

8.7 Néjomca sa zavizuje uzivat’ Predmet ndgjmu v
sulade s Prevddzkovymi poriadkami ktoré
Prenajimatel’ vyda za ucelom zabezpeCenia
bezpe€nosti, ochrany zdravia a majetku,
poriadku, dobrej povesti a pokojného uzivania.
Najomca berie na vedomie, ze Prenajimatel’ je
opravneny kedykol'vek podla potreby a
vlastného uvazenia jednostranne menit’ a dopliat
Prevadzkové poriadky, pricom jeho zmeny a
doplnenia su vo¢i Najomcovi ucinné ich
dorucenim alebo zverejnenim na mieste na to
uréenom

8.8 Zmluvné strany sa dohodli, Ze v cene najmu je
zahrnuty jeden predzépasovy tréning intenzite,
ktory bude realizovany v den Match day -1.

8.9 Vcene prenajmu je zahrnuty: personal pre
organizaciu zapasov a tréningov na Stadione vratane, ale
nielen vediceho Stadiona, personal udrzby ihriska (spolu
so strojmi potrebnymi na Udrzbu a pripravu ihriska),
personal pre zabezpelenie prevadzky , wifi technik
zabezpecujuci udrzbu oznamovatela vysledkovej tabule
(obrovske;j obrazovky),  zabezpeCujuci  plnenie
Lekarskeho poriadku UEFA v den zépasu a deii zapasu;
bez doplnkovej sluzby.

8.6 Opennap 3000B’s13aHUI 03HAHOMUTH CBOIX TPaIliBHUKIB
abo oci0, s1ki 3a mopydeHHIM OpeHpaps 3a0e3MeTyBaTHMYTh
ekcrryartartiito [Ipenmera opennu, 3 yciMa 3000B's13aHHAMU,
4Kl BHIUIMBaIOTH 3 1boro JloroBopy, Ta 3abe3mednTH ix
JIOTPUMAHHS.

8.7 Openmap 3000B'sI3yeThCSI BUKOpUCTOBYBaTH lIpenmer
openau BiamoBigHO 10 IlpaBmn excruryarariii, BHUIZaHHUX
OpenaoaaBueM, 3 METOIO 3a0e3MeueHHs Oe3IeKH, OXOPOHH
300pOB's Ta MaiiHa, MOPIIKY, [O00poi pemyTamii Ta
KoMpopTHOrOo BUKOpHcTaHHsA. OpeHgap BU3HAE, IO
OpeHonaBels Ma€e MpaBo B OyAb-IKHI Yac 3a MOTpedu Ta
Ha BJIACHUH PO3CYA B OJHOCTOPOHHBOMY IOPSIKY BHOCHUTH
sminn g0 [lpaBun ekcrumyaranii, 1 HOro mompaBKH
HaOyBatoTh 4mHHOCTI mnsi OpeHmaps micns X mepemadi
Opennapesi abo myOmiKalii y BA3HAY€HOMY MICIIi.

8.8 CTopoHH TOMOBHIIHCS, 10 Yy BapTiCTh OPEHAH BXOJUThH
onHe (yTOONMBHE TPEeHYBaHHS, sike Oyae MPOBEICHO B
Irposuii nens -1.

8.9 OpennonaBens 6epe Ha cebe 3000B’13aHHS 3a0€3MEUUTH
HasSBHICTh BCHOTO HEOOXIAHOTO MEPCOHANY JUTsl OpraHi3arii
MAaT4iB i TPEHYBaHb Ha CTaJII0HI, BKJIIOYAIOUH, aJIe HE TIIbKHY,
TOJIOBHOTO  MEHeIXepa  CTalioOHy, OOCIyroBYrOUHMil
MepcoHall Ha 1ol (pa3oM 3 00NalHaHHAM, HEOOXITHUM IS
00CIIyroByBaHHS Ta MiJrOTOBKH TOJS), IEPCOHAN JUIs
3a0e3nieyeHHs poboru, TexHik Wi-Fi, 3a0e3neueHus
o0cayroByBaHHS Ta0no (TiIraHTCBKOTO €KpaHa) IUKTOpa,
3a0e3neynTy BUKOHAHHS MennyHoro pernamenty Y CDA B
JIeHb MaTuy-1 i JIeHb MaTuy;
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9. CORRESPONDENCE

9.1 All papers, orders, documents, requests and notices
(hereinafter referred to as the "Notices") of the Parties
shall be provided via letters, delivered by mail or email.
In case of notice sent by mail, such notice shall be
deemed delivered on date when recipient accepted or
refused acceptance of such notice or on a third day from
a date, when shipment was submitted to the post office,
if such shipment delivered to the address specified in
Sect. 10.2 hereof is returned back to the sender. If notice
has been sent via email on working day from 8:00 a.m. to
3:00 p.m., such notice shall be deemed delivered on date
of transmission, otherwise on the next working day.

9.2 All correspondence for the Lessee shall be delivered
and notified to the following address:

Address:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.
Pri prachérni 13, 040 11 KoSice
Contact persons: Peter Schmiedl

Tel.:
E-mail

All correspondence for the Lessee shall be delivered and
notified to the following address:

Address: 01133, Kyiv, Laboratornyi lane 7a

Contact persons: Kyryl Kucher

E-mail: info@uaf.ua

9.1

9.2

DORUCOVANIE

Vsetky listiny, objednavky, dokumenty,
poziadavky a  ozndmenia (d’alej len
,»Oznamenia“*) budi medzi Zmluvnymi stranami
zabezpecovang listami dorucenymi postou, alebo
e-mailom. Ak bolo Oznamenie zasielané postou,
povazuje sa za dorucené dnom, v ktorom ho
adresat prevzal alebo odmietol prevziat', alebo na
treti den odo dia podania zasielky na poste, ak sa
ulozena zésielka zaslana na adresu podl'a odseku
10.2 tohto ¢lanku vratila spat’ odosielatel'ovi. Ak
bolo Oznamenie zasielané alebo e-mailom
Vv pracovny deii v ¢ase od 8.00 hod do 15.00 hod.,
povazuje sa za dorucené v momente prenosu,
inak v nasledujtci pracovny def.

Pre Prenajimatel’a budi vsetky Oznamenia
dorucované alebo oznamované na nizSie uvedené
udaje:

adresa:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.

Pri pracharni 13, 040 11 KoSice
kontaktné osoby: Peter Schmiedl
tel.
e-mail

9. JUCTYBAHHA

9.1 VYci mnanepu, Haka3d, JOKYMEHTH, 3allUTH Ta
nmoBioMmiieHHs (Hamani iMeHyroThes  «lloBimomiieHHSD)
CTopiH HAmAIOTHCSA Yy BUIJIIAL JIMCTIB, SIKI HAICHIAIOTHCS
MOMITOI0 200 ENIEKTPOHHOIO MOMITOK. SKII0 MOBiTOMIICHHS
HaJ/ICUJIAETHCS TIOIITOI0, BOHO BBaXKAETHCS JOCTABICHUM Y
JICHb, KOJIM OJIep)KyBad MPUIHSAB a00 BiIMOBUBCS IPHIHATH
TakKe IMOBIJIOMIICHHS, a00 Ha TpPETid JEHb MICIs JaTh, KOJIU
BiJIIIPaBJICHHS OYJIO JIOCTABJICHE JIO MOIITOBOTO BiJIIIICHHS,
SKIOIO TaKe BIANpPaBICHHSA, JJOCTaBICHE 3a aJPecolo,
3a3HaueHor0 B myHKTI 10.2 miei crarti mporo Jorosopy,
MOBEPTAETHCS BIAMPAaBHUKY. SIKIIO TOBiZOMIIEHHS OyIo
HaJlicIaHe eJEeKTPOHHOIO MOIITOI0 B poOouwii ieHb 3 8:00 1o
15:00, Take MOBiTOMIICHHSI BBAYKAETHCS TOCTABIICHUM Y JIEHb
Horo BiANpaBlieHHs, B IHIIOMY BHUIAJKy — HACTYIHOTO
pobouoro JHsl.

9.2 Bes xopecnoHeHwis, npu3HayeHa 1ist OpeHIoaaBId,
JOCTaBJIETHCS 1 TOBIIOMIIIETHCS Ha BKa3aHy HIDKYE aJipecy:
Anpeca:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.

Pri pracharni 13, 040 11 Kosice
KonTakTHi ocobu: Ilerep IlImimnn
Ten.:

E-mail:
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or to any other address, phone or mobile number or email
address reported in advance to the other Party in written.

9.3 In addition, the Parties undertake to inform each other
on any change of data relating to them and necessary for
eventual exercise of the notice, especially any changes
relating to signing of the present Contract, expiration of
legal personality of the parties, address of registered
office, permanent residence or place of business, bank
information, beginning of bankruptcy proceeding,
restructuring or liquidation of any Party. If any Party fails
to fulfill this obligation, such Party shall not be entitled
to raise objection that it didn’t receive any notice and
such Party shall be responsible for any resulting damage.

10. FINAL PROVISIONS

10 .1 Any change and/or amendment of the present
Contract shall be permitted only in the form of written
and dated amendment, signed by both Parties and
executed in the number of copies equal to the number of
copies of the present Contract.

10.

a pre Najomcu budi vSetky Oznamenie
doruCované  valebo oznamované na nizsie
uvedené udaje:

adresa: 01133, Kyiv, Laboratornyi lane 7a
kontaktna osoba: Kyryl Kucher

E-mail:

alebo na aktkol'vek inu adresu, telefonne alebo
mobilné telefonne Cislo alebo e-mailov( adresu,
ktor¢ budu druhej Zmluvnej strane vopred
pisomne oznamené.

Zmluvné strany sa zaroven zavidzuju oznamovat’
si navzajom akékol'vek zmeny udajov, ktoré sa
ich tykaju a st potrebné na pripadné uplatnenie
Oznamenia, najméd vSetky zmeny tykajliice sa
uzavretej tejto Zmluvy, zmenu, ¢i zanik ich
pravnej subjektivity, adresu ich sidla, bydliska
alebo miesta podnikania, bankového spojenia,
vstup do konkurzného konania, restrukturalizacie
alebo likvidacie ktorejkol'vek Zmluvnej strany.
Ak niektora Zmluvnd strana nesplni tato
povinnost’, nebude opravnend namietat, ZzZe
neobdrzala akékol'vek Oznamenie, a zaroven
zodpoveda za aktikol'vek takto sposobent Skodu.

ZAVERECNE USTANOVENIA

10.1 Tuto Zmluvu mozno menit a/alebo dopiiat’ len vo

forme pisomnych a datovanych dodatkov
podpisanych oboma Stranami a vyhotovenych v
pocte vyhotoveni tejto Zmluvy.

Bes  kopecnonpeniis, mnpmsHadena it OpeHaaps,
JOCTABJISIETHCS 1 TIOBIIOMIISIETHCS Ha BKa3aHy HIDKYE apecy:
Anpeca: 01133, Kuis, npoBysnok Jlaboparopuuii 7a

KonTtaxThi ocobu: Kupuno Kyuep
E-mail: info@uaf.ua

abo Ha OyIp-IKy IiHIIy anpecy, HoMmep TenedoHy uu
MOOUTBHOTO TeneOoHy UM aapecy eNeKTPOHHOI TOIITH,
noBifomyeHy iHmiH CTOpOHI 3a3Jayerib y MNUCHMOBIH

¢dopmi.

9.3 Kpim Toro, CTOpoHHU 3000B'SA3YI0THCS TOBIIOMIISTH OJHA
ONHYy TIpO Oyb-sIKi 3MIHU JaHUX, K1 IX CTOCYIOTBCS 1 fKi €
HEOOXiTHUMU JUIS BiATIPaBICHHS IOBiJOMIIEHb, OCOOIHMBO
npo Oynp-sKi 3MiHHM, TOB'SI3aHI 3 MIANUCAHHSAM IHOTO
JoroBopy, BTpaTy NpaBOCyO'€KTHOCTI, 3MiHY IOPUANYHOT
aZpecy, TIOCTIHHOTO MICIIE3HAXO/KeHHA abo  MicIs
MPOBEJICHHSI isIbHOCTI, 3MiHy B OaHKIBCHKHX PEKBI3UTaX,
MOYaTOK MpOLEeNypH OaHKPYTCTBa, peCTpyKTypH3amii abo
mikBinanii Oyne-skoi CropoHu. Skmo Oynp-ska CtopoHa
poro J[oroBopy He BHUKOHA€ Ii¢ 3000B’si3aHHS, BOHA HE
MaTUME TpaBa CTBEP/KYBATH, 110 HE OTPUMAJIa >KOJHOIO
MTOB1IOMJICHHS, & TAKOXX HECTHME Bi/IITOBIAABLHICTH 32 Oy 1b-
SKY CIIPUYUHEHY TAKHM YHHOM IIIKOJTY.

10. MPUKIHIEBI HOJOXEHHSA

10.1 bBynpp-ski 3miHE Ta/ab0 JOMOBHEHHS OO IHOTO
HoroBopy nomyckatoTecsi nume y (opMi HNHUCBMOBHX 1
JIATOBAaHUX IMOMPABOK, HianucaHux odboma CTOpoHaMH Ta
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10.2 In accordance with Section 9(1) of Act 97/1963
Coll. on Private International and Formal Law, as
amended (hereinafter referred to as the "PIFL Act"), the
Parties have agreed that legal relations established by this
Contract or arising under this Contract or arising in
connection with this Contract shall be governed by the
laws of the Slovak Republic.

10.3Governing Law. The rights and obligations not
expressly provided for in the text of this Contract shall be
governed by the relevant provisions of Act 116/1990
Coll. on Lease and Sublease of Non-residential Premises,
as amended, the Civil Code, as regards the provisions
governing the lease contract as a type, and the
Commercial Code. Where Contract refers to provision of
the particular legal regulation, it refers to the wording of
provision of the cited legal regulation valid in time of
signing of the present Contract.

10.4 Jurisdiction of Courts. The Parties agree, in
accordance with the provisions of Section 37¢(1) of the
PIFL Act, that the courts of the Slovak Republic shall
have exclusive jurisdiction to resolve any disputes
relating to this Contract, including disputes concerning
its validity, effectiveness and interpretation.

10.5 In case that any provision of the present Contract
becomes invalid, ineffective and/or unenforceable, this is
without prejudice to the wvalidity, efficiency and
enforceability of other provisions of the present Contract,
unless this is excluded by nature of such provision
according to the general binding legal regulations.
Immediately after Parties find out that any provision of
the present Contract is invalid, ineffective and/or
unenforceable, the Parties undertake to replace such

10.2 Strany sa v stilade s ustanovenim § 9 ods. 1 zakona

10.3

104

10.5

¢. 97/1963 Zb. o medzinarodnom prave
sukromnom a procesnom v zneni neskorSich
predpisov (d’alej len ,,Zakon o MPS*) dohodli,
ze pravne vzt'ahy zalozené touto Zmluvou alebo
vzniknuté na zaklade tejto Zmluvy alebo
vzniknuté v stvislosti s touto Zmluvou sa budu
spravovat pravnym poriadkom Slovenskej

republiky.

Rozhodné prave. Prava a povinnosti vyslovne
neupravené v texte tejto Zmluvy sa spravuju
prislusnymi ustanoveniami zakona ¢. 116/1990
Zb. o0 najme a podnajme nebytovych priestorov v
zneni neskorSich predpisov, Obcianskeho
zékonnika, ¢o sa tyka ustanoveni upravujucich
nagjomnu zmluvu ako typ a Obchodného
zékonnika. Pokiall Zmluva odkazuje na
ustanovenie konkrétneho pravneho predpisu, ma
sa na mysli znenie ustanovenia citovaného
pravneho predpisu ¢inného v ¢ase podpisu tejto
Zmluvy.

Priavomoc sdidov. Strany sa v sulade s
ustanovenim § 37¢ ods. 1 Zakona o MPS dohodli,
ze na rieSenie akychkol'vek sporov stvisiacich s
touto Zmluvou, vratane sporov o jej platnost’,
ucinnost’ a vyklad, je dand vylu¢na pravomoc
sudov Slovenskej republiky.

V pripade, ze akékol'vek ustanovenie tejto
Zmluvy je alebo sa stane neplatnym, nea¢innym
a/alebo nevykonate'nym, nie je tym dotknuta
platnost’, uc€innost’ a/alebo  vykonatelnost
ostatnych ustanoveni Zmluvy, pokial to
nevyluCuje v zmysle vSeobecne zavidznych

OoQOpPMJICHUX y KINBKOCTI MPUMIPHUKIB, IIO JOPIBHIOE
KUTBKOCTI MPUMIpHUKIB IHOTO JoroBOpYy.

10.2 BimmoBimro mo ct. 9(1) 3akomy 97/1963 (306ipka
3akoHiB) «[Ipo MixkHapogHe mpwBaTHE 1 TpoIECcyaTbHE
MpaBo» 31 3MiHAaMHU I TOTIOBHEHHSAMH (HAZalli iIMEHYETHCS
«3akon mpo MIIIIl»), CropoHu AOMOBHIHMCS, IO
MPaBOBITHOCHHM, BCTaHOBJICHI muM JloroBopom abo sKi
BUHUKAIOTh HAa MiJCTaBi abo y 3B 3Ky 3 nuM JloroBopowm,
PETYIIOIThCS 3aK0HOAaBCTBOM ClioBalbkoi PecmyOimiku.

10.3 Perymroroue mpaBo. [IpaBa i 000B's3kH, mpsiMO He
nepeadadeHi B TEKCTI Iboro JloroBopy, perysrorThCS
BIJIMOBITHUMHU TIOJIOKEHHsAMHU 3akoHy 116/1990 (36ipka
3akoHiB) «lIpo opermy Ta cyOopeHAy HEXHTIOBUX
MPUMIMIEHB» 13 3MiHAMU ¥ JOMOBHEHHSMH, LIMBITEHUM
KOJIGKCOM Y YaCTHHI TOJIOKEHb, II0 PErYJIIOITH JOTOBIp
HaliMy SIK BUJ I0r0OBOpYy, ['ociogapcbkuM KogekcoM. SKIo
B JloroBopi #meThCcsi MpO HOPMY KOHKPETHOTO IMPAaBOBOTO
aKTy, Ma€eTbCsl Ha yBa3l pelaKilisi TOJI0XKEHHs ITUTOBAHOTO
HOPMAaTHUBHO-TIPAaBOBOTO  aKTy, YHHHOTO Ha MOMEHT
mianucanHs 1poro JloroBopy.

10.4 KOpucnukumist cyzniB. CTOpOHH 3TOAHI 3 THM, IO,
BiMOBIZHO A0 monoxeHb cT. 37¢(1) 3akony mpo MIIIIII,
cymu  CroBarpkoi  PecryOniku  MamOTh  BHKITFOUHY
IODUCIMKINIO Ui BUPIIMIEHHA  OyAb-KHX  CIOpIB,
OB’ sI3aHMX 13 IIUM J[OrOBOPOM, B TOMY YHCIIi CIIOPIB 111010
Horo micHOCTI, €PEKTUBHOCTI Ta TIIyMadeHHSI.

10.5 VYV Bunaaky, skmo Oynb-sKe IMOJNIOKEHHS I[HOTO
JloroBopy crane HefificHUM, Hee()EKTUBHUM Ta/a00 TaKUM,
[0 HE Ma€ IO30BHOI CHIIM, II€¢ HE BIIMHE HAa JIHCHICTb,
e(DeKTUBHICTh 1 TMO30BHY CHIIy IHIIUX TMOJOXEHb IHOTO
JloroBopy, SIKIIO IILOTO HE BUKITIOYAE caMa IMPUPOa TAKOTO
TOJIOKEHHS BIANOBIAHO IO 3arajJbH0000B'I3KOBUX
MpaBoBUX HOpM. Binmpa3y micist Toro, ik CTOPOHU BHSIBIIATS,
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provision with new provision with content as close as
possible to the will of the Parties at the time of signing of
the Contract.

10.6 This Contract shall be executed in two (2)
duplicates, one duplicate for each Party, with each Party
receiving one duplicate in both the English and Slovak
languages. In case of dispute, the Slovak language
version shall prevail.

10.7 The following Annexes shall be an integral part of

the present Contract:

10.7.1 Annex 1 - Graphic plan of the Premises to be

leased

10.7.2 Annex 2 — The Price list
10.8 The Parties declare that they have read this
Contract carefully, they understand a content hereof
and this Contract represents their true and free will
without any mistake. The Parties' wills expressed in
this Contract are deemed to be clear and
comprehensible, not expressed in the distress or
under apparently unfavorable conditions. The Parties
are not aware of any circumstance that could cause
invalidity of any provision of the present Contract. In
witness of their consent with content hereof, the
Parties have signed the present Contract.

pravnych predpisov samotna povaha takého
ustanovenia. Strany sa zavidzuju bez zbyto¢ného
odkladu po tom, ako zistia, Zze niektoré z
ustanoveni tejto Zmluvy je neplatné, neucinné
a/alebo nevykonate'né, nahradit dotknuté
ustanovenie ustanovenim novym, ktorého obsah
bude v €o najvicsej miere zodpovedat’ voli Stran
v ¢ase uzatvorenia tejto Zmluvy.

Tato Zmluva je uzatvorena v dvoch (2)
rovnopisoch, z ktorych kazda Strana obdrzi po
jednom exemplare, priCom kazda zmluvna strana
obdrzi jeden rovnopis v anglickom ako aj
slovenskom jazyku. V pripade sporu je
rozhodujtce znenie v slovenskom jazyku.

10.6

10.7  Neoddelitelnou sucastou tejto Zmluvy st
nasledovné prilohy:
10.7.1 Priloha¢. 1— Graficky
urcenych na prendjom
10.07.2 Priloha €. 2 - Cennik
10.8 Strany vyhlasuja, Ze si tito Zmluvu pozorne
precitali, jej obsahu porozumeli a ten predstavuje
ich skuto¢ni a slobodni vélu zbavenu
akéhokol'vek omylu. Svoje prejavy vole
obsiahnuté¢ v tejto Zmluve Strany povazuju za
urcité a zrozumiteI'né, vyjadrené nie v tiesni a nie
za napadne nevyhodnych podmienok. Stranam
nie je znama ziadna okolnost, ktora by
spdsobovala neplatnost’ niektorého z ustanoveni
tejto Zmluvy. Strany na znak svojho sthlasu s
obsahom tejto Zmluvy tato Zmluvu podpisali.

plan Priestorov

0 SKECh IMOJIOKEHHS Ihoro JloroBopy € HemificHUM,
Hee(peKTUBHUM Ta/ab0 TakuM, IO HE Ma€ IMO30BHOI CHIIM,
BOHHM 3000B’S3YIOThCSl 3aMIHHTH TaKe MOJIOKCHHS HOBUM
MTOJIOXKEHHAM, 3MICT SKOI0 MaKCHMAaJlbHO HAONIKEHUH 10
Bouri CTOpiH HAa MOMEHT TifnucanHs J(oroBopy.

10.6 Leit Jorosip opopmintoeTses y ABOX (2) MpUMipHUKAX,
0o OomHOMYy Juisi KOXHOI CTOpPOHM, NpHU IBOMY KOXHA
CropoHa OTpUMYE 0 OAHOMY MPUMIPHUKY aHTIIIHCHKOIO Ta
CIIOBAal[bKOKO MOBaMH. Y pa3i BHHHMKHEHHS CIODY.
HEepPEeBaXKHY CHIIYy MaTHME BEPCisl CIIOBALBKOIO MOBOIO.

10.7 HactynHi JlomaTky € HEBII'€MHOIO YaCTHHOIO I[OTO
Horosopy:

10.7.1. Jomatox 1 - I'padiuanii miaH NpUMIIIEHB, IO
HepelafoThCs B OPEH/TY

10.7.2 Jonatok 2 — Ipaiic-nmuct

10.8 CropoHu 3agBSIOTh, [0 BOHW YBKHO MPOYUTAIHN 1IeH
HoroBip, po3yMitoTe #oro 3mict, i mo uei Jorosip
BijoOpakae iX CIpaBXHE Ta BiJIbHE BOJCBHSBICHHS 0€3
Oyab-sikux noMuIok. Bonesusienenns CTopiH, BiqoOpaxkeHe
B mpomy JloroBopi, € 4iTkuM i 3po3yminumM, i He OyIo
BUPa)XEHE Yy CTaHi Bigyaro abo 3a SBHO HECTIPHATIUBHX
ymoB. CTOpoHaM He BiJOMi OOCTaBUHH, SKIi MOXYTh
CIPUYMHUTH HENIHCHICTD OyIb-SKOTO MOJOKEHHS IHOTO
Horoopy. Ha miaTrBepmkeHHS 3romd 3i 3MICTOM IIHOTO
Jorosopy Croponu mianucany nei JJorosip.

str. 18




SIGNATURES OF THE PARTIES
For Ukrainian association of Football
Registered at: 01133, Kyiv, Laboratorniy lane, 7a
Bank details:
IBAN:

popdisané

Anatolii Demianenko

First vice-president

For KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,
Registered at: Pri pracharni 13, 040 11 Kosice, Slovakia

Company registration number: 47 845 660
VAT number: 2024132704

podpisané

/ Mgr. Marcel GIBODA /
the Chairman of the Board of Directors

podpisané

/ Mgr. Marian Horensky PhD. /
Member of the Board of Directors

PODPISY STRAN
za Ukrajinsku futbalovu asociaciu
So sidlom:, 01133, Kyiv, Laboratorniy lane, 7a

Bankové spojenie:
IBAN:

podpisané

Anatolii Demianenko
Prvy viceprezident

za KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,
so sidlom: Pri pracharni 13, 040 11 Kosice, Slovakia

1CO: 47 845 660
DIC: 2024132704

podpisané

/ Mgr. Marcel GIBODA /
Predseda predstavenstva

podpisané

/ Mgr. Marian Horensky PhD /
Clen predstavenstva

OIANMUCHU CTOPIH
Bin Ykpaincska acouiauisi gyroony
Anpeca peectpartii: 01133, m. Kuis, mpos. JlaboparopHwmii 7a
baHKiBCBhKI PEKBI3UTH:

IBAN:

podpisané

AmnaroJiii /lemssnenko
Hepuiuii Bie-mpe3ugeHT

Bix KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S.,

Anpeca peectpanii: Pri pracharni 13, 040 11, Kommue,
CrnoBauynHa

Peectpariiinmnii Homep xommadii: 47 845 660

Howmep I1/1B: 2024132704

podpisané

/ Mar. Mapceas I'lVIOBA /
I'osioBa pagu 1upekToOpiB

Podpisané

/ Mgr. Marian Horensky PhD /
UYneH paau 1MpeKTOpiB
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